
ТЕАТР ПОДНИМАЕТ ЗАНАВЕС
Осенний Будапешт неожи­

данно встретил нас палящим 
летним зноем. Но запах жаре­
ных каштанов на улицах, при­
зывные крики продавцов куку­
рузы, достающих из корзин 
дымящиеся янтарные почат­
ки, преобладание желтых и 
красных цветов в палитре Бу­
дайских гор — все говорило об 
осени.

Осенние краски расцветили 
афишные тумбы — один за 
другим открывались столиц- 
ные театры. Распрощавшись с 
летними зрелищами под от­
крытым небом, где-нибудь 
среди развалин крепости или 
на средневековой площади, 
будапештцы возвращались под 
торжественные своды Оперы 
и. Национального...

Чем примечателен новый те­
атральный сезон?

В министерстве культуры 
ВНР я попросила начальника 
главного управления театраль­
ного, танцевального и музы­
кального искусства Ласло Оро- 
са отпятить на этот вопрос:

— Есть два знаменатель­
ных события, к которым гото­
вится сейчас вся наша страна,— 
сказал он.— Это XII съезд Вен­
герской социалистической ра­
бочей партии и 35-я годовщи­
на освобождения Венгрии от

фашизма. Можно сказать, что 
они определяют и лицо ны­
нешнего театрального сезона. 
Речь идет не только о спек­
таклях, специально приурочен­
ных к этим датам. Перед твор­
ческими коллективами стоит 
задача подвести своеобразный 
итог проделанной работы, по­
казать все то лучшее, что они 
создали о современности и со­
временнике, о социалистиче­
ском строительстве, о челове­
ке новой Венгрии.

А вообще нынешний теат­
ральный сезон характерен про­
должением и углублением тех 
перемен, которые начались • 
венгерском театре в послед­
ние годы. Произошла смена 
поколении, пришли молодые 
актеры, режиссеры и даже 
главные режи < г е ры — люди, я 
основном родившиеся после 
1945-го. Им вести театр даль­
ше. Все большее место в ре­
пертуаре занимают пьесы мо­
лодых драматургов.

— Что делается для привле­
чения молодых авторов в те­
атр!

— Министерство культуры 
ВНР учредило специальные 
стипендии. И 1, молодых пи­
сателей, как мы говорим, по­
лучили «командировки» в те­
атр, Перед ними открылась

возможность познакомиться с 
титром «изнутри», поработать 
с режиссером, актерами. Та­
кое сотрудничество уже при­
несло снои плоды, благотвор­
но сказалось на репертуаре.

Простор для поиска и экс­
перимента открывает «Ятек- 
син» — новый театр, где нет 
постоянной труппы. Режиссер, 
который приходит сюда ста­
вить спектакль, может наби­
рать актеров из разных кол­
лективов. Здесь показывают 
спои лучшие работы провин­
циальные театры.

Есть еще одно событие, ко­
торое определяет лицо нынеш­
него театрального сезона. Я 
имею в виду фестиваль рус­
ской классической и советской 
драматургии. Может быть, сло­
во «фестиваль» не совсем точ­
но определяет смысл предсто­
ящего события, потому что 
есть в нем оттенок кратковре­
менности. Для венгерского те­
атра встреча с русской, совет­
ской драматургией — событие 
не этого и не прошлого сезона. 
Это основа его жизни, орга­
ническая часть репертуара, 
важный импульс развития,

— Каковы масштабы пред­
стоящего фестиваля!

— Вот некоторые цнфрьі. В 
24 венгерских театрах будет

идти 42 пьесы русских и со­
ветских драматургов. 34 из 
них — премьеры. Одну треть 
составляют произведения
классические, остальное — со­
временные авторы. Венгерские 
театры ставят произведения 
Гоголя, Чехова, Шатрова, Розо­
ва, Зорина, Вампилова, Гель­
мана и многих других. В этом 
им помогают известные ре­
жиссеры, художники из Совет 
ского Союза. Мы пригласили 
принять участие в фестивале 
коллективы нескольких совет­
ских театров. Размах предсто­
ящего фестиваля говорит о 
том, что мы сослужили бы пло­
хую службу нашему содруже­
ству, если бы попытались вмес­
тить все это в одну-две не­
дели.

С 1 по 10 ноября, в дни го­
довщины Великой Октябрьской 
социалистической революции, 
состоится официальное откры 
тие смотра. Мы ждем к этому 
событию представительную де­
легацию из Советского Союза. 
К нам в гости приедет Москов­
ский театр сатиры. Театры по­
кажут свои новые работы. Со. 
стоятся встречи, где будут об­
суждаться актуальные пробле­
мы нашего содружества. Так, 
мы хотели бы поговорить об 
особенностях постановки совет­

ских пьес на венгерской сцене. 
Или о том, что нового должен і 
привнести советский режис­
сер в советскую пьесу, кото-' 
рую он ставит в Венгрии...

— Фактически этот разговор 
должен стать продолжением; 
той дискуссии, которая велась 
и Москве, на творческой вен­
геро-советской конференции, 
завершившей фестиваль вен­
герской драматургии в Совет­
ском Союзе!

— Совершенно верно. Вто­
рой кульминационной точкой 
нашего фестиваля станет май, 
когда начнется венгеро-совет­
ский іе.-.гральньій симпозиум. 
К тому времени театры пока­
жут уже псе свои премьеры. 
Как мы надеемся, соберегся 
богатый материал для обсуж­
дения. И зга встреча станет 
важным событием театраль­
ной жизни.

— Конечно, фестиваль — это 
праздник,--сказал в заключе­
ние Ласло Орос.— Но ведь 
будней больше, чем праздни- 
ков. А русская, советская дра­
матургия — это жизнь венгер­
ского театра, его повседнев­
ность. Неизменная составная 
часть и его праздников, и его 
творческих будней.
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